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KERESZTEK.
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Irta: Kemény György.

Idegen határon 
Gyászoló keresztek ... 
Fölöttük nem magyar 
Ég csillaga reszket.
Idegen egy szálig 
Minden domb virága,
Hol magyar legények 
Pihenik az álmot ...
Otthon minden lélek 
Temetővé válik.

--------- o---------

Szálló igék.
Éhesen maradtak, mint a frank- 

lini bodik.

A franklini burdos miszisz be­
találta a budiknak a jó Ízletes 
"szapert". Volt a bodik között 
egy, aki rettenetes sokat tudott 
enni. Ez a nagyevő bodi foga­
dott a többiekkel, számszerűit 
nyolccal, hogy ő mcgszi mind- 
annyiok vacsoráját, ha fizetnek 
neki egy dollárt. A bodik állták 
a fogadást s a nagyétü bodi egy 
líra alatt leküldte mind a nyolc 
bárdosnak a vacsora részét ken­
dőjének mélységébe. De nem is 
csoda, ha a nagy vacsorára a 
bodi úgy megszomjazott, hogy 
azonnal elszaladt, hogy a nyert 
dolláron egy “bakszi” sört ren­
deljen. Tetszett a bodiknak 
hogy társuk oly kényelmesen 
megette mindannyiok vacsorá­
ját, de nem tetszett nekik, hogy 
ök éhesen maradtak. Már ped g 
nem tudtak magukon segíteni, 
mert hiába kérték és biztatták 
a misziszt, hogy főzzön még- 
egyszer vacsorát, mert ők éhe­
sek. a miszisz nem állt kötélnek 
§ a bodiknak korgó gyomorral

kellett lefeküdniük. Ha most 
valaki nem kap ebédet, vagy 
vacsorát odahaza, ráfogják, hogy 
éhesen maradt, mint a franklini 
bodik.

Ügyes, mint a munhalli miszisz.

A munhalli miszisznek volt 
egv burdosa, aki nagyon dicsér- 
te a szomszéd misziszt, hogy az 
már hétfőn kimossa az összes 
ruhát. A miszisz úgy látszik fél­
tékeny volt a szorgalmas szom­
szédnőre, hát amikor hétfőn a 
bodi elment a gyárba, ő neki 
fogott a mosásának és kimosta 
a burdos összes ruháját, ellen­
ben a többi ruhát levitte a pin­
cébe és beraktározta egy sa­
rokba. merthogy azok kimosása 
ráér egész héten. Mikor a misz- 
ter és a bodi megjöttek este a 
gyárból, elcsodálkoztak a mi­
szisz ügyességén. Dicsekedett is 
a miszisz, hogy ő is van olyan 
ügyes, mint akármelyik asszony. 
Megtörtént azonban, hogy a va­
csora után a miszter egy kis 
mérgesre szomjazott, hát lement 
a pincébe, hogy felhozzon egy 
“batlival.” Gyertyát vitt le a 
pincébe s amint az égő gyertya 
fénye a sarokba világitott, vala­
mi gyanús, sötét alakot látott 
ott kuporogni. Azt hitte, hogy 
valami tolvaj, aki a sört, meg 
mérgest akarja megdézsmálni, 
hirtelen felszaladt és lehívta 
magával a bodit, hogy megfog­
ják a betörőt. Leérve a pincébe, 
a sötét alak még mindig ott ku­
porgott a sarokban s még akkor 
sem mozdult onnan, amikor a 
miszter ráfogta a pincekulcsot s 
odakiáltott, hogy gyere elő vagy 
lövök. Végre is a bodiba felül­
kerekedett a mersz és bement 
a sarokba. Előhurcolta a gya­
nús alakot s a gyertya világá­
nál meglátták, hogy nem betö­
rővel van dolguk, hanem a mi­
szisz szennyes ruháival. Persze 
kitudódott a dolog a misziszt 
alaposan kinevették, és ha vala­
ki nagyon dicsekszik s rájönnek 
a füllentésre, azt mondják, hogy 
ügyes volt, mint a munhalli mi­
szisz.

DONGÓ

Erős volt, mint a “pedler” 
lova.

Duquesneben jók a munkavi­
szonyok. A bodik szépen zsebe­
lik a dollárosokat, nemcsoda 
liát, ha egv-egy “peda” napkor 
alapos “murit” csapnak és jó 
mélyen belenéznek a sörös 
“batlikba”. Igv történt meg az­
után, hogy az egyik duquesnei 
burdosházban sok mérgest taláP 
tak inni a bodik s azzal dicse­
kedtek, hogy melyik az erősebb. 
Először csak egymást emelget­
ték, majd ebbe belefáradva, ki­
mentek a “járdba” és ott kezd­
ték emelgetni a favágó tönköt. 
Abban a pillanatban ment arra 
egv “pedler”. Kocsija jól meg 
volt rakva zöldségfélével és gyü­
mölcscsel. melyet a kocsi elé fo­
gott “görhes” ló alig birt elhúz­
ni. Az egyik bodi aki legin­
kább dicsekedett nagy erejével, 
fogadást ajánlott, hogy jobban 
elhúzza a “pedler” kocsiját, 
mint annak a lova. A bodik tar­
tották a fogadást s kimentek az 
utcára. Elmondták a házalónak, 
hogy miben fogadtak s megkér­
ték őt, engedné meg a lovat ki­
fogni, hogy eldönthessék a fo­
gadást. A “pedler” nem volt el­
rontó ja a jó “heccnek”, hamaro­
san kifogta a gebét, a bodik pe­
dig felkantározták a társukat s 
reákiáltottak, hogy “gyühő”. 
Erőlködött a bodi, erőlködött, 
hogy szinte a szemei kidülled­
tek. de csak nem bírta megmoz­
dítani a nehéz kocsit, hanem in­
kább a válla, meg a dereka rop­
pant meg a nagy erőlködésben 
s le kellett őt fektetni. A doktor 
pedig két hétig “reparálta” a 
bodi megroppant csontjait. Az­
óta Duquesneben, ha valaki az 
erejével dicsekszik és felsül, rá 
mondják a lenti szálló igét.

--------- o---------

Honfitestvér!

— Hát csakugyan bombát kel! 
akid tenni, hogy kiszurkold vég­
re a betegeket?!

19. SZÁM.
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SZEGÉNY ÁBRIS.
DONGÓ 3. OLDAL

Harcol a két legény, fent Galíciába’, 
Küzdve éjjel-nappal, sohasem is fázva. 
Kenyeres-pajtások, egy falubéliek 
Csillogó szemükben izzó magyar lélek.

Felsóhajt az egyik: “Estók koma, hallga! 
Mit csinálhat mostan a szép Istvánfalva!” 
Megszólal a másik, csak amúgy “félvállró’: 
“Megcsal téged Ábris az a kis leányzó!”

Fejük felett gránát suhant el a légben,
A halál vigyorgott rájuk nyomon-lépten 
Haldoklók nyögése, tompa zajjal. .. sírva. 
Mintha az öreg föld sok vér miatt sírna!

Ábrisnak a beszéd a szivét megfogta,
Nagy Galíciában nem volt többé nyugta. 
Álma, hite, élte minden boldogsága 
Sírba dőlne, hogyha megcsalná Borbála.

S jött egyszer egy levél, kék a karimája,
A hátára írva: Szentesi Borbála.
Reszketett a levél az acélos kézben.
Mintha nagy-nagy dolog vón’ készülőiéiben:

“Ugy-e édös Ábris, nem haragszol lelkem, 
Azér’ amiér’ hogy Nagy Ferkóé lettem 
Tudod, hogy az apám oszt’ a te apád is 
Tegnap vót a lakzink. Isten veled Ábris!”

Felkönyökölt Ábris, vad, dörgő este volt,
A lelke mélyében bosszuvágyás tombolt 
Szakadt és zuhogott a tüzelés bőgve. 
Mintha világokat szaggatnának össze!

S egyszer mégis csend lett, nehéz és imás
csend,

Mikor fáradt lelkek keresik az Istent.
A sírokat ásták. . . halott magyar legény 
Görcsösen szorongat egy levelet szegény.

Gál Márk.

A SZAMÁR.
Az egyik amerikai magyar nagyban ké­

szül haza a háború után. Nagyban tervei get, 
hogy ezt meg azt csinálja majd otthon.

— Lovat nem veszek — mondja — mert 
a háború miatt nagyon drága a ló.

— Hát mit vesz ? -— kérdik tőle.
— Veszek egv csődörszamarat és ráfo­

gom, hogy vizhordó szamár. Kiküldőm a 
faluból egy gyerekkel, s a falun kivül én 
ülök a kocsira. És lesz kocsikázás ló nélkül.
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VETERÁN PEST A
régi amérikás és Zöldfülű Marci.

4. OLDAL.

No Marcink, hát igen bele­
babrált a dogunkba valami 
furcsa nevű miszter, aki aszon- 
gva, hogy ü régi amérikás. De 
mondok mán akarmijjen régi 
amérikás is. csak suppon gx ut1 
ide ők igy el me oszt nem halász­
hatott vóna a zavarosba, ha 
nem csinyátak vóna beliile nagy 
embert a zulvsagokba, ahun 
most ugv lekopik, hogy még a 

óik ugv lesátoros cigányt se ke 
a falu végin.

Mondok hát ez nem órajt. 
mer ha mán eccer pajtáskottak 
véle mikor Ivói ment a dolog, 
hát akkor se kell mingyán 
agyonütni, mikor balyba kexe- 
redett. Mer utóvégre aszondik 
hogy még holmi betyárböcsület 
is vóna tán a világon.

Hát szóval furcsa világot éj- 
jünk oszt mahónap mán a zin- 
gének sem hihet a zember. Le­
dig a magyar arrul vót mindég 
nevezetes, hogy megmongya 
szembe a zigazat. de mán úgy 
látom, hogy ragadós lett itt az 
alamuszi muszka virtus.

De azér mink csak maragy- 
gyunk a régiek, oszt ha a fész­
kes fene eszi is a zángliust, hát 
aszongyuk, hogy a magyar még 
a pokóba is magyar. Oszt de- 
cól!

DONGÓ

gvar gyerekek. A királyi her­
ceg felkeresi őket. Dicséri az ő 
fiait, buzdítja további kitartó 
küzdelemre, — aztán búcsúzik 
tőlük. Az egyik nekibátorodik 
és keresetlen szavakban ki 
mondja, ami a szivén fekszik:

__Felséges uram, mink na­
gyon szeretjük ám a felséges 
urat.

— Xo, annak őrülök. mert 
h gv én is nagyon szeretem az 
én seinogxi xitéz fiaimat.

__De valahogyan szeretnénk
megbizonyitani a szeretetün 
két....

— F’lég bizonyság ra a vitéz- 
ségtek....

— De másféleképpen is sze­
retnénk ....

— Már hogyan?
— Hát ugv. hogy mink né­

gyen, akik Somogyszilből va­
llásiak vagyunk, megbeszéltük 
e«villás között, miképpen hálál­
kodjunk a felséges urnák.

— Hogyan hát?!
_ Hát abban állapodtunk

meg itten a második századnál, 
mink somogyszili fiuk. hogy ha 
hazakerülünk... No de tan meg 
is

Miért áldja
mindenki

A GYÓGYSZERKIRÁLY 
CSODASZERÉT, A

a 44-ESEK és József fő­
herceg.

haragszik

M Ili

iózseí királvi herceg, a hábo­
rúban annyira népszerű had­
testparancsnok. nagyon szereti 
az ő negyvennégyes bakáit. De 
azok is őt.

Forré). kemény küzdelem után 
pihenőre tértek a somogyi ma-

a felséges ur, ha 
úgy szivünk szerint kimond­
juk.

— Dehogy is haragszom 
fiuk! Ki vele, mi az?

— Hát ha meg nem sértenénk 
vele a felséges urat. mink a 
gx üx'ö képviselőxuilasztasra gon- 
dóttunk...

Mit akartok a képviselő- 
választással ?

— Hát ha az Úristen ő szent 
felsége békében és épségben 
hazavezérel bennünket, — akar 
csak egyet is közülünk — ott­
hon a képviselovál ászt ás era- 
nyában úgy intézkednénk, hogy 
a felséges ur legyen a mi kép- 
viselőnk. . .

— Én-e?...
— Mert hát. habár nem negy­

vennyolcas a felséges ur. de a 
kedvünkért talántán mégis leg­
alább pártonkivülinek méltóz- 
tatna lenni és úgy egy szívvel, 
lélekkel megválasztanánk a fel­
séges urat...

No lám, hát ez szép meg- 
emlékezési... de hát előbb csak 
xerjük meg a muszkát amúgy 
istenigazában....

19. SZÁM.

az orvos cukorka alakban 

GYOMOR ÉS VÉRTISZTITÓ

Gyógy cukor kát ?
ITT A FELELET:

Mert a Pártol a
mindenkinek használ.

Enyhén, de biztosan hat, úgy 
nőknél, mint férfiaknál: ifjúk­
nál ugx" mint aggoknál. Akik 
makacs szorulásban szenved­
nek, két szem Partola elrágása 
után igyanak egy pohár vizet, 
ami csak fokozza a tisztító és 
kitakarít?) erejét.

Egyedüli készítője és elárusí­
tója a Partos Patika minden 
olyan dollárból, amely az alábbi 
szelvénnyel Partola gyógycukor- 
káért érkezik hozzá, 10 centet 
a háborúban megsebesült ma­
gyar fiuk ápolási költségeinek 
fedezésére fordít.

Ne FELEDJE, HOGY BÁRMI 
BETEGSÉGE TÁMAD. BIZA­
LOMMAL FORDULHAT A 
PARTOS PATIKÁHOZ, A- 
MELY KÉSZSÉGGEL ÁLL

RENDELKEZÉSÉRE.

HUSZÁR-NAPTÁR
1916-ik ÉVRE INGYEN!

A magyarság büszkesége ez a kép, 
amelyet Ingyen küldünk minden egy 
dollár ára rendeléssel együtt, öt dol­
láros rendelésével négyet kap. Ren­
delésével és a pénzzel együtt ezt a 
szelvényt is küldje be.

Rendelését igy címezze:
Partos Patika, 16C 2nd Ave. Ne*York (Dpi/

* ,
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KÉT ASSZONY.

— Mondja. Cipfeliné, maga 
vett paradicsomot?

— Nem: hogyan vettem vol­
na ?

— Nagyon sok van a piacon.
— De a lapokban az áll ...
— Hja, ha maga a lapokban 

keresi a paradicsomot! Ki kell 
menni a piacra.

— De azt írják, hogy vissza­
élés . . .

— Mit törődik maga azzai? 
a paradicsom visszafelé is pa­
radicsom és szükség van rá.

— Az igaz. Az én uram él-hal 
érte. Olyan tisztára törüli a tá­
nyért ....

. . . hogy tisztább, mint 
ebéd előtt volt? Nem?

- Azért nem kell az embert 
mingyár megsérteni.

— Nem azért mondtam, csak 
csodálom, hogy egy ilyen házi­
asszony, maga, nem szerzett be 
még paradicsomot. Mi van azon 
hogy most ötször olyan drága, 
mint azelőtt? A nyersanyagnak 
fölment az ára.

— A paradicsomot nem nyers­
anyagból csinálják.

— Hát?
— Tenyésztik. V étik, szánt­

ják. boronálják. ahogy ezekke 
a hüvelves veteményekkel már 
szokás.

—• A paradicsom hüvelyes : 
Maga lelkem a kardra gondol. 
Az hüvelyes. De viszont nem 
vetemény.

— Szóval: a paradicsomot 
úgy csinálják, hogy ezeket a 
zöldségeket már szokás.

— Zöldség? A paradicsom! A

legpirosabb izé, amit el lehet 
képzelni. Ha magának a para 
dicsőm zöldség, akkor a huszá­
rok nadrágja is zöldség.

— Nem nagyon nézegetem a 
huszárok n ad rágj át.

— No, a paradicsomot se. azt 
már látom.

— Nem. Az igaz. Mert beval­
lottam magának, hogy egyszer 
már megpróbáltam venni, de a 
kofa olyat mondott, hogy azóta 
nem merek kísérletezni.

— Mit mondott a kofa?
— Csak ezt: Xagysádkának 

ugv látszik, ingyen kell a para­
dicsom? Tessék mégha.ni. a jó 
isten ingyen adja a paradicso­
mot azoknak az asszonyoknak 
akik nem csalták meg az urukat, 
légy-e, nem mer meghalni, nagy- 
sádkám ?

— Na és? emiatt?
— Igen, emiatt. Mindig 

eszembe jut a paradicsom. 1 ud- 
ja. kellemetlen; zavarja az em­
bert.

DONGÓ
NEW YORKI VEZÉRKÉPVISELET

DONGÓ
GENERAL REPRESENTATIVE OFFICE 

IN NEW YORK, N. Y.
Manager: J. R. ÁRBÖCZ.
Posta óim — Address:

OFFICE OF THE MAGYAR HÍRLAP 
409 E. 14f»tli St., NEW YORK, N. Y.

Phone: Melrose 9133 W.
Fenti vezérképviselet hatásköre kiterjed New 
York, New Jersey, Connecticut, Massachu­
setts. Maine, Vermont, Delaware, Maryland 
államokra és Pennsylvania állam keleti ré­
szére. Figyelmeztetünk mindenkit, hogy csak 
azon ügynökök vannak meghatalmazva, 
akik fel tudják mutatni az Iroda pecsétes 
megbízó levelét, az Iroda hivatalos papiro­

sán.

Kérdezze meg 
szomszédját! %

Érdeklődjék a gázvilágitás, gáz­
fűtés jó oldalairól.

Kérdezze meg a szomszéd- vagy 
a szemben levő házban lakókat.

Tudakolja meg, hogy mit is jelent 
tulajdonképen egy tiszta, ké­
nyelmes és takarékos fűtő­
anyagot használni.

Amit majd mondanak önnek, igen 
értékesnek fog bizonyulni ké­
sőbben.

The East Ohio Gas Company

Superior Ave., Opposite Hollenden Hotel 
Cleveland, Ohio

Main 4866 “New Business” Dept.—Central 902
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Háborús humor.
Segítség.

Tizenkét fogollyal tér vissza 
egy Isonzó menti öttagú jár­
őrünk. Vezetőjük — egy tizedes
— megteszi jelentését, átadja a 
foglyokat és “reoptime gesta" 
indul kifelé a zászlóalj-irodából. 
Az ajtóban azonban megállítja 
egy hadnagy és mert furcsának 
találja, megkérdezi, hogy ugyan 
hogyan is tudtak öten tizenkét 
foglyot ‘"csinálni”.

— Hadnagy urnák jelentem
— felelte a tizedes, — hát ugy 
történt a dolog, hogy cirkálás 
közben nagy túlerőre akadtunk 
Lehettek az olaszok vagy hat­
vanam Ők is észrevették minket 
és elkezdtek csúnyán lövöldöz­
ni. Mondok a pajtásaimnak 
hogy segítség után kellene néz­
ni. mert sokan vannak ellenünk. 
És. mert saját csapatbelit nem 
láttunk sehol, hát •— fogtunk 
magunknak tizenkét “szövetsé­
gest".

Milyen volt a talián?

Favágó Jusztint az olasz ha­
táron tréfálta meg egy oktalan 
srapnel-szilánk. Ez okból Tusz- 
tin a kórházba került, ahol már 
tiibben is voltak sebesült és be­
teg harcosok, de a taliánt még 
egyik se próbálta. Volt teha' 
érdeklődés. Jusztinnak egész 
nap mesélni kellett. Jusztin meg­
becsülte az olaszokban, hogy 
nem szaladtak el az első lövés­
re.

— Még azt is megtették bi­
zony az ebadták, — mondta, ■—• 
hogy sturmra gyüttek. Osztán 
mikor a közeliinkbe értek, hát 
én meg a pajtásom, a Csónakos

Gyuri, aki ott hasalt mellettem 
a svadromlineában, mi ketten 
már nem bírtunk a mérgünkkel, 
oszt kiugrottunk rájuk. Éppen 
egy veszekedett hórihorgas tál­
ján állott előttem és fenemód 
hozakodott a puskájával, hogy 
kettérepessze a fejem csontját.

— I )e már abból nem eszel, 
disznó, — ordítoztam és úgy 
vágtam a bajonétot az oldalába 
hogv mukkanás nélkül elterült 
a földön. Hanem azért nem ad­
ta ki a páráját, mert gyalázato­
sán bírják a szemtelenek. Élve 
vitték a hilíplaccra.

Borsos József, aki a rácokkal 
hadakozott, érdeklődve fordult 
Jusztinhoz:

— Hát aztán milyen képe 
volt a cudarnak? Igaz-e, hogy 
nem hordanak bajuszt a besték?

Jusztin méltatlankodva hor-1 
kant föl a kérdésre.

— Mi vagyok én vájjon? — 
kiáltotta. — hogy a poíázmá- 
nyába nézzek a ronda tál járt­
nak? Tán azt hiszed, hogy ki­
váncsi vagyok rá? Rá nem tud­
nék nézni, mert nyomban ször­
nyet halnék az utálattól.

A sóhaj.

Valamelyik zemplénmegyci 
kórházba karlövéssel hoztak be 
egy katonát, de mert nagyon 
rossz színben volt és erősen kö- 
hétselt, a doktor elhatározta, 
hogy mellét is megvizsgálja 
hátha ott még nagyobb baj 
van.

Miután a sebet alaposan ki­
mosták és bekötözték fami nem 
csekély fájdalommal jár a szen­
vedő páciens részére), a doktor 
odalépett a csupaszmeilü kato­
nához s a tölcséralaku hallgatót 
a me'léhez szorítva, igy szólt 
neki:

— Sóhajtson egy nagyot, öre- 
gcm.

A baka kételkedő pillantást 
vet a doktorra, mintha azt kér­
dezné, hogy mirevaló ez a sze­
szély, aztán szemét az égnek 
fordítva, irgalmatlanul nagy ne- 
kifóhászkodással kesereg:

— Hej, te édes jó Istenem, 
meddig kínoznak még engem a 
doktor urak?

A doktor lekapja a hallgatói 
és megütközve bámul az elége­
detlen magyarra.

— Mi baja magának, fiam?
Erre már azonban kicsurran a 

méltatlankodás a hadfiból.
— Hát-szen, könyörgöm alás- 

san, nem-é a doktor ur paran­
csoló, hogy sóhajtsak egy na­
gyot?

És alig lehetett kibékíteni.

----------o---------
Tanács.

Egy tűzoltó (elkésve érke­
zik a tiiz színhelyére, amikor az 
már teljesen lokalizálva van): 
Bocsánatot kérek, hogy meg­
késtem, de a város másik végén 
lakom.

Főparancsnok: A jövőben ez 
ne történjék meg. Költözzön 
közelebb !...

H Hornyák Gyuri hires csaplár, ^
■ A csapja már hajnalban jár. ■
m Gyerünk pajtás, igyunk nála, M
■ Mert ő szkúnert rak a bárra. |
81 Térjen he, ki arra járna; a
I Ott talál niajtl Veteránra.
m (ime: fi 12 FRONT STREET, ■
5 a kis “csencsnér\ TOLEDO, O. 8

■ ■■■»■■■■»■■■■■■ ■!
:: ik FARKAslÉzí:

1958 Genessee St„ E. TOLEDO, O.

5000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK AZ 
< ► ÁLLAMNÁL. < 1
( ( Magyarországi és Itteni peres ügyek 

gyors és pontos elintézése. Pénzkttl- < >
, , dés, jogi tanács és hajójegy. ( (

Forduljon hozzá bizalommal.

V » ♦♦♦♦ ♦ ♦ ♦ ♦ 4^
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RIZSÁK JANOS pénzszállító.
KÖZJEGYZŐ ÉS 
VÁLTÓ-ÜZLETE

I! 129 SECOND ST. passaic, N. j. ::
PÉNZT pontosan és gyorsan küld az ó-hazába. — HAJÓJEGYEKET Európába és
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Vidéki krónika.
Menjen a “godehelbe!’

Volt egy pittsburghi festő­
mesternek egy segédje, aki ret­
tenetesen szerette a mérgesek 
különféle faját. Megitta őkel me 
még a “gczelint” is, ha pálinka 
neve alatt adták neki. Nem is 
csoda, ha a festősegédnek soha 
sem volt egy megpenészesedett 
garasa sem, pedig eléggé szé­
pen keresett a mesterségével. A 
mikor szombaton este kikapta a 
“pedáját”, beült a szalonba és 
“trittelt” boldogot, boldogta­
lant. Télen, amikor megcsappant 
a munka s kevés volt a kereset, 
szintén leült a szalonba s bár 
pénze nem volt, a szalonos 
adott neki “felírásra”, mert ő 
jó “koszcimer” volt, meg az­
után magával is hozott mindig 
egynéhányat, akik szerették a 
pénzüket mérgesre “elspórolni.” 
Ha már nagyon felszaporodott 
a “kontó” s a szalonos kérte, 
hogy legalább egy. részét fizesse 
az adósságnak, azzal vágott 
vissza a festő bodi, hogy ha 
sürgős a pénze, akkor törülje le 
az adósságomat. Ezt a festő- 
segédet egyszer elküldötte a 
gazdája egy magyar misziszhez, 
hogy fesse ki a “bedrumját” 
jóféle zöld olajfestékkel. Ketten 
dolgoztak a kis “bedrumba”, a 
festősegéd s a pálinka, tudniillik 
a pálinka a festősegédben. Hogy 
a festő ur szabadabban dolgoz­
hasson, a miszisz az ágyat a 
szoba közepére húzta, de az 
ágyruhát nem rakta ki. Mikor 
egy óra múlva a miszisz be­
ment megnézni, hogy mennyire 
haladt a munka, látta, hogy a 
festő úgy dolgozik, hogy csupa 
festék lett az ágyruhája. Oda­
szólt hát a festőnek, hogy mi­
ért nem vigyáz a festésnél, hi­
szen tönkreteszi az egész ágy­

ruhát. Dühbe gurult erre a fes­
tő s ráorditott a misziszre: “Ne 
zongorázzon, menjen a godehel­
be.” Ez már azután sok volt a 
miszisznek is, aki nem tudta, 
hogy a festőnek ez a szavajárá- 
sa, kapta a seprőnyelet s olya 
nokat húzott a festő hátára, 
hogy az jobbnak látta hirtelené­
hen, mint a muszkák, vissza­
vonulni a csatatérről.

Aki az ürgét sakálnak nézte.

Nagyon sok rémregényt szc-. 
dett be a pocahontasi bodi s 
úgy zúgott a feje a sok indiá­
noktól, szerecsenektől, oroszlá­
noktól és sakáloktól. Különösen 
sokat gondolkodott a sakálok­
ról, amelyek csoportosan tá­
madják meg az embert előlük 
nincsen menekvés. Annyira be­
lemerült ezekbe a rémregények- 
be, hogy éjjel is csupa sakálok­
ról. meg indiánokról álmodott. 
Egy szép vasárnap reggel ki­
ment a bodi a közeli erdőbe 
gombát szedni. Amint bandu 
költ, természetesen akkor is a 
fércregény hősei és alakjai ka­
varogtak a fejében összevissza.

7. OLDAL.

Gyönyörű gombákat talált a 
bodi az erdőben, aminek any- 
nyira megörült, hogy szinte a 
sakálokról is megfeledkezett. 
Jól megtömte már a kosarát 
gombával s éppen készült haza­
felé. Az erdő mögött nagy térje 
delmü buzatarló volt s amint a 
bodi kitekintett a tarlóra, vala­
mitől úgy megijedt, hogy eldob­
ta a gombával telt kosarat és 
ordítva rohant haza. hogy ret­
tenetes sok sakált látott az er, 
lő mögötti tarlón. A többi bodi 
sem vette tréfára a dolgot, bo­
tokra kaptak, némelyiknél még 
revolver is volt s kirohantak a?, 
erdőbe, hogy szétkergessék a 
fenevadakat. Amikor a búzaföld­
re értek, akkor nevettek csak 
nagyokat a bodik, mert nem 
volt ott egy fia sakál sem, ha­
nem száz meg száz ürge süt­
kérezett és hancurozott a nap­
sütötte tarlón. Természetesen 
alaposan kinevették a bodit. aki 
ugv elszégyenlettc magát, hogy 
megígérte, hogy több rémre- 
gfénvt nem olvas.

Földikém!

— Az őszi szél verje össze a 
bokáidat, ha ellopod a más 
Dongóját!

AKI VALÓDI MAGYAR BORT AKAR INNI, KÉRJEN

Palugyay J- és Fiai
pozsonyi világhírű cég által töltött és csakis eredeti ládákban szállított

borokat.

40 Ave C.
NEW YORK.VIDDEREMIL

képviseld.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány­
víznek.
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Újból ránk köszöntött az ok­
tóber hatodika: a magyar vér­
tanuk napja. Kegyelettel szokta 
megünnepelni ezt a napot az 
amerikai magyarság s a kegye- 
letes ünneplésre manapság sok­
kalta több okunk van. mint volt 
valaha: mert hiszen a véres vi­
lágháború révén száz és száz­
ezer újabb vértanúja van a ma 
gyár földnek. Üljük meg tehát 
legalább lélekben mindnyájan 
ezt a napot, s amikor kegyelet 
tel gondolunk az elvérzett, a 
megbénult hősökre, ne feledkez­
zünk meg azokról sem, akik 
özvegyen és árván maradtak a 
szegény szülőföldön. Jusson 
eszünkbe, hogy manapság a leg- 
kegyeletesebb ünneplés, a leg­
szebb imádság: a segítésben 
nyilvánuló jéicselekedct.

Az elpusztított felsőmagyar­
országi falvak fölépítését ma­
gáévá tette az ország. A sze­
gény felvidéki falvak lakosai 
anyagilag is elpusztultak, a fel­
vidéki falvak tartották föl ap­

ró sárviskóikkal a muszka csor­
dákat, s azokon tört meg a 
gomolvgó áradat, mely az arany 
kalászos rónát akarta végiggá 
zolni. Ezekért a szegény felső­
magyarországi falvakért a;-, 
amerikai magyarságnak is meg 
kell tennie minden lehetőt. Épít­
sünk föl innen néhány falut, s 
mutassuk meg, hogy szivet néni 
cseréltek azok, akik hazát cse­
réltek. A kivándorolt magyar 
szive a régi, becsületes magyar 
sziv maradt, amely nem zárkó­
zik el a segítés elől.

A mindenbe beleavatkozó 
Anglia miatt meglehetősen kel­
lemetlen helyzetbe került itt az 
amerikai magyarság, amely év­
tizedeken keresztül buzgó lé 
lekkel és lankadatlan munkával 
dolgozott a hatalmas ország ha­
talmasabbá tételén. Holmi nap­
világra került láz-álmok követ 
keztében ránk akarták sütni, 
hogy mi hálátlanok vagyunk a 
fogadott hazával szemben, s a 
vérség köteléke révén meg akar­
juk tagadni polgár-eskünket. 
Gyanús lett köztünk mindenki, 
aki csak él.

Ez ellen a föltevés ellen til­
takozunk. mert mi vagyunk 
olyan jó polgárai ennek az or­
szágnak, mint bárki más. Azon 
azonban ne csodálkozzék senki 
fia. ha nem tetszik nekünk az 
angol garázdálkodás és a ki­
hirdetett semlegességnek min 
deníéle ürügy alatt való kiját­
szása. Nekünk azt nem tilthat­
ja meg senki, hogy a fogadott 
haza mellett ne őrizzük lelkűnk­
ben a bajjal küzdő szülőhaza 
képét. És azon se csodálkozzék 
senki, ha a kenyér fejében mun­
kára szorított magyar, vérző 
szívvel kovácsolja azt a gyil­
kol, amit testvérei ellen készít­
tetnek a nagy haszonra leső 
gyárosok.

11a ez az ország bajba kerül, 
ha ennek az országnak szük­
sége lesz a véráldozatra, akkor 
a most meggyanúsított ameri­
kai magyarság tudni fogja kö­
telességét és kiveszi részét ta­
lán sokkalta jobban, mint azok, 
akik most nagv álszenteskedő

hazafias szédamokban téglákkal 
verdesik a mellüket és megta­
gadják szülőhazájukat részint 
anyagi haszonért, részint olcsó 
váll veregctésért.

Nagy, nehéz idők zuhantak 
ránk, de azért ne veszítsük el 
türelmünket. A ránk minden­
felül nyelvet öltögető rosszaka­
ratnak ne segítsünk azzal, hogy 
gyanusabbá tegyük a látszatot. 
Maradjunk szókimondó», egyenes 
magyarok, de viszont ne ragad­
jon el velünk az indulat pari­
pája. Vérző szivünk gyeplőit 
tartsa a józanul gondolkodó ész.

--------- o---------
HALÁLOS MÉREG.

Igazán halálos méreg a Don 
gó hátralékosainak eljárása. Kö­
zel másfélezer hátralékos mel­
lett egyre csak címváltozáso­
kat hoz a posta a Dongónak. 
Minden hátralékos megkapta az 
értesítést, s aki még most se 
fizet, hát az olvashatja a musz­
ka foglyokat, de nem a Dongót. 
Mert címváltozásból még a 
Dongó sem élhet örökké!

--------- o---------
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DONGÓ 9. OLDAT,.

H. M. Warm Vilmos, az “Eg\ 
öreg amerikás” azonos Dienes 
Mártonnal, aki éveken át fő- 
munkatárskodott egyes magyar 
lapoknál. Az illető lapok azelőtt 
is nagyon jól tudták kilétét. 
Hogy miért kicsinyük le csak 
most, azt kérdezze meg illeté­
kes helyeken.

Z. V. Hogy Nikolajcvics 
nagyherceget az ólombányákba 
küldték-e? Nem tudjuk. Azt 
azonban biztosan mondhatjuk, 
hogy nem hal éhen a szent 
orosz hazáért.

K. L. Hogy az illető bank 
csakugyan a Morgan kezében 
van-e. nem tudhatjuk. A Pesti 
Hírlap aug. 30-iki számában azt 
állítja.

Sz. F. Most már se vicc. se 
beteg?! Hát ez nem “biznisz”.

Z. M. Legyen nyugodt, ma­
gán kívül még másfélezer hát­
ralékos gondolja ugyanazt.

N. F. Átadtuk Muffol Miská­
nak, aki most egy kis nézetelté­
rés utónyomait nyögi. A névét 
megőrizzük, de nem örök em­
lékül.

Hátralékosok. Tréfa, ami tré­
fa, de a szegény Dongó sem 
élhet sárgarépán, igy tehát jó 
lesz berukkoltatni a betegeket, 
mert otthon már az 50 évesek 
is rukkolnak.

Franklini. Ott sok a vicc, de 
kevés a beteg. Pedig jó lenne 
megfordítani a dolgot.

Több dologról máskor szó­
lunk.

Történelemórán.
A kart hágói seregek minden 

időben csaknem kizárólag ön­
kéntesekből állottak, kiket kü­
lönböző nemzetek fiaiból fog- 
dostak össze.

VEGYES HÍREK.

A Warm neve meleg ugyan, 
de azért a spekulációja alapo­
san befagyott.

Dumba nagykövet elmegy. De 
mindazonáltal itt sokaknak nem 
jön meg az eszük.

A rákok gyülekezete köszö­
netét mondott az oroszoknak, 
mert még a rákoknál is gvor 
sabban mennek — hátrafelé.

Warm Vilmos szerint “pénz 
beszél, a muníció ugat”.

Az amerikai magyarság kö­
zött egyeseknél föllépett egy 
veszedelmes betegség: a gomb­
lyuk-fájdalom.

A Dongó hátralékosai hason­
lítanak a muszkákhoz. Ők sem 
engednek a hátramenésből.

A Magyar Hirlap minden 
rosszakarat ellenére kitöltötte a 
gyerekesztendőt. Egy kis jóaka­
rat mellett könnyen beléphet a 
legénysorba. Elő tehát a jóaka 
rattal!

■flflflflEBflflflKflflflBflflflflaflflflflEBEflflflBEEEBflBBBflfl

■ MINDEN HOZZÁM ÉRKEZŐ PÉNZKÜLDEMÉNYÉRT j*

\ SZAVATOLOK j
8 Pénzküldeményeit juttassa hozzám, mert én azokat ■

! POSTAI UTÓN !
■ a leggyorsabban, a legpontosabban és a LEGBIZ- *
® TOSABBAN kiutalom az óhazai címzetteknek. *
5 Otthon VÁRVA-VÁRJÁK A PÉNZT ÖNTŐL, m
U küldjön tehát ÁLTALAM és minél gyakrabban. ■
■ volt cs. és kir. konzuli ügyvivő *

! NÉMETH JÁNOS, bankár 5
g 457 WASHINGTON ST. NEW YORK, N. Y. J

■ Városi fiókiroda: 1597 Second Ave., New York. ®

■■■■bbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbbb«

A SEBESÜLT.

Egyik sebesült ujságiró-kata- 
nánk irja egy osztrák hadikór­
házból : A minap kihallgattam 
két öreg magyar népié.kelő be 
széflét. Az egyik alighanem hu 
dapesti lehetett, mert ige be­
szélt :

... és amikor már két órát 
feküdtem sebesülten a patakpar­
ton , akkor jött a municiós kocsi 
és elvitt . . .

Municiós kocsi ? falán sza- 
nitéc-kocsit akartál mondani, — 
tamáskodik a másik.

— Nem én. Annyi "geller" 
volt bennem, hogy municiós ko­
csin jöttek értem.

Jó pipák.
— Mivel foglalkozol ?
— Jelenleg semmivel, de a 

jövő héten egy bankba meg vek 
dolgozni.

Nappal vagy éjjel?

A tébolydában.
— Ezt az embert miért hoz­

ták be?
Elolvasta az angol Iiáöo- 

rus jelentéseket.
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FELHÍVÁS!
AMERIKÁBAN SZÜLETETT ÉS j 
HONOSÍTOTT POLGÁROKHOZ! j

Sokkal jobban szolgálja a 
saját ügyét, akármely párthoz 
tartozik is, ha NOVEM­
BER 2-ÁN szavaz, ahelyett, 
hogy munkába menne.
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KIMENŐ.

Én (a család feje és a ház 
ura, úgyis mint nagyságos ur 
felháborodva és elképedve): Mi 
jut eszébe? Este kilenc után ki­
menő, itthagyni a gyereket? 
Hogy mer még csak beszélni is 
ilyeneket!

Mari: Én nem tehetek róla, 
nagyságos ur, én nem akartam, 
de az a csirkefogó egyre a nya­
kamra jár, hogy aszongya, sür­
gősen beszélni akar velem, — 
nem hagy mán.

— Én: Miféle csirkefogó?
Mari: Az a léhütő sehonnai.
Én: Miféle léhütő sehonnai?
Mari: A vőlegényem.
Én: Úgy!
Mari: Hogy ü csak most be­

szélhet velem, mert hónaptól 
már nem lehessen ■—• oszt íelka- 
jabált a lépcsőn, hogy gyüjjek 
le, oszt ü is igen kéreti a nagy­
ságos urat, hogy tessen leeresz­
teni.

Nőm: Hallatlan!
Én: Kilenc óra után !
Nőm: Mit gondol az az em­

ber?
Mari: Mán hiszen én is tu­

dom, hogy a mi nem illik, mond­
tam is neki, — de hát nem hagy 
békén, hogy csak gyüjjek, oszt 
fenyeget, hogy elhagy.

Én: Na, majd ellátom a ba­
ját annak az embernek! Még fe­
nyegetőzik? Hol van a-z az em­
ber?

Mari: Itt lent áll a lépcsőház­
ban.

Nőm: Ugyan csak nem ál­
lasz oda ...

Én (harciasán): Dehogy nem ! 
Csak nem hagyom, hogy itt en­
gem is zsaroljanak, meg a cse­
lédemet is, holmi érzelmi revol­
verrel. Hogy különben elhagyja! 
Majd adok én neki! Este kilenc

után kimenő! Majd megnézem 
magamnak azt a legényt!

(Lefutok a lépcsőn.)

Mari barátja (lent áll a föld­
szinten. Csinos, bajuszos eugs 
führer. Három csillag a paroli­
ján, harmincnyolcas paroli, ext­
ra blúz, az olíva szépen, íorsrif- 
tosan áll, a bajonetten sárga 
bojt, tizenkettes emlékérem, süc- 
cerbojt, sárga distancseccer 
stráf.)

Én (messziről, mikor még 
nem láttam meg) : Hallja, izé, 
mit gondol maga ... (Meglá­
tom, kaptákba vágom magam és 
szalutálok. Ja igaz, elfelejtettem 
közölni az olvasóval, hogy köz­
katona vagyok, egyszerű infan- 
teriszt.)

Mari barátja (könnyedén sap­
kájához legyinti a kezét) : Szer­
vusz! (Látva, hogy még min­
dig állok.) Ruht!

Én: Mondja csak. maga a...
Mari barátja: Ki az, hogy ma­

ga?
Én: Akarom mondani, hogy 

eugsíührer urnák tetszik lenni 
a ... a Mária vőlegényének?

Mari barátja: Én hát. Mi ba­
jod vele?

Éu : Nekem semmi ...
Mari barátja: Nem “nekem 

semmi”, hanem ’’jelentem alás- 
san, nekem semmi.”

Én: Jelentem alássan, nekem 
semmi.

Mari barátja: Úgy bizony, fi­
am. Nem azért mondom, de a le­
génység vigyázzon a fórsriftra 
Mert a nélkül öt rossz.

Én : Tudom, Kérem ...
Mari barátja: Nem “tudom 

kérem”, hanem “jelentem alás­
san. majd megtanulom”. így kell

beszélni. (Jóakarattal.) Látom 
én, fiam, hogy abba a fatornyos 
hazádba nem volt benne módod 
hogy az úri beszédet megtanuld, 
hát akkor leginkább is jobb, ha 
hallgatsz, mikor urakkal be­
szélsz. Mert én óriási jó em­
ber vagyok. de tudok óriási 
rossz is lenni.

Én: Igenis.
Mari barátja: Nnna. (lóindu­

lattal.) Aztán hová mész?
Én: Csak úgy . . . kicsit sé­

tálni . . .
Mari barátja (összehúzva a 

szemét): Kilenc után? Van er- 
laubnisz?

Én: Bizony, ma éppen nincs...
Mari barátja: Na ugye. Oszt 

erlaubnisz nélkül akartál ellóg­
ni kilenc után. Hát mi lenne 
most, ha én holnap rapportra 
küldenélek?

Én : Hát ...
Mari barátja: Na, nem kell 

begyulladni, kék a paroli. Tu­
dok én óriási jó is lenni. Most 
felmégy ide a második emeletre 
osztán Darab Mária kisasszonyt 
keresed, — meg tudod jegyezni 
a nevét? akkor jó -— oszt meg­
mondod. hogy a führer ur ize- 
ni, jöjjön már, mert nem várok 
tovább. Akkor aztán, ha éppen 
el akarsz lógni, — hát ne tudjak 
róla! Csak vigyázz a patruj- 
ra.

Én: Igenis, führer ur ... Kö­
szönöm ... (Felszaladok.)

Nőm: Na. mi az?
Én (Marihoz) : Na jó ... nem 

bánom, lemehet egy kicsit, Ma­
ri ... nem látom sehol a vőle­
gényét ... majd legközelebb 
megmagyarázom neki, hogy ez 
nem járja ... most nem lehet, 
az egyszer ... (Nőmhöz.) Tu­
dod, eszembe jutott ... hogy 
ilyen dolgokban nem szabad me­
reven ragaszkodni az embernek 
az álláspontjához ... inkább jó­
nak és engedékem nek kell len­
ni ... ha az ember akar, óriási 
jó tud lenni ....

--------- o---------

Honfitárs!
— A muszkákkal szorulj te. 

ha potyán olvasod a Dongót!

SEW - V
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Bridgeport város és » M. B. B. 8s. letéti 
helye.

THE FIRST BRIDGEPORT NATIONAL
-------------- BANK ---------------

OF BRIDGEPORT, CONN.
Main és Banks utcák sarkán.

CHARLES G. SANFORD. Elnök.
F. N. BEN HAM. Alelnök.
P. W. WREN. Alelnök.
O. H. BROTH WELL, Pénztárnok.
H. C. WOODWORTH. Segéd-pénztárnok 
F. N. BENHAM, Jr., Segéd-pénztárnok 
F. W. HALL. Segéd-pénztárnok.

A bank elfogad betéteket kereskedők­
től, egyesületektől, valamint magánosok­
tól. — Vdvarias kiszolgálás.

SCHWARTZ B.
8830 E. 7» ét., CLEVELAND, O

KÖZJEGYZŐ. Pén.kőidén » világ min 

den réssébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra 

Mindenféle ital kicsiben és nagyban. 

V Idékl megrendeléseket is elfogad.

Beket rajzol ős fsat 
KEMÉNY JÁNOS 

a nag; Dongó rajzolója
Cime:

Corner Buckeye Road. *
East 88 Sti 

CLEVELAND, 0.

a Diszokmanyt
C rajzokat, festményeket, hiráeté-
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<
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<

<

<

<

SCHWARTZ H. VILMOS
CG Y VÉD ÉS HITES KÖZJEGYZŐ. 
Ir. da: 304 Superior Ave., N. W. 
lakása: 1832 East 101 Str.

Tel»-fon: Main 639 és Cent. 8906 K. 
Tel Doan 2604-R és Princeton 2112-R.

Jó BOR, Jó EGÉSZSÉG!
2633 E. 89 bt.

tán. Veterán Pesta hatvanezer -» 
k Üszők. hogy soha olyan jő bort nem 
Ittam, mint Juhász Pistánál a Bolto- 
non. Azért a ki Jő bort akar Inni. ve­

gyen tőle. Atreca:
JVH tSZ ISTVÁN corner Kennedy f»
E Ói Str.. CLEVELAND. O

*®6<*3@©©@í9©i©i9iSOt>5©©6f©Q©e®®

Lavzkó Jőzsef híres ember: 
A szkúnerre láncot nem ver, 
Bátran rakja ki a bárra.
A mérges meg olyan nála. 
Hogy ki abból Jól benyakal. 
Vén korában is fiatal.

U
!' ?A, STRASSBURGER and

8107 Rawlings Av. Cleveland, O.

laiaköny v, olvasmány, pipa, 
,♦ báuy és más hasal áru sehol 
»♦. kapható oly nagy választékban,
4. ®*1».
V 923 FIFTH AVE., PITTSBLBG,

»' V T *1* T

HOTEL MIDDLESEX
Woodbridge-on (magyarul Ubrlce) 

van Amerika egyik legtisztább hotel­
ja, a melynek GALAJDA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos minta-szál­
loda.

Étel, Ital e szivar olyan van nála, 
hogy az embernek hét rőfre nyúlik 
utána a nyála.

v albos János szalonjában 
\ igán szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedt. 
a vonó a kóta. 
a Ki hozzá betér,
V.eg nem bánja soha;
Mert Galboe Itala 
N hitvány mostoha.
GALBO8 JÁNOS szalonja 

9204 Cumberland Av., Cleveland, O.

Verhovay Segélyegylet
A LEGRÉGIBB MAGTAB EGYESÜLET AMERIKÁBAN.

Fizet 1000 dollár halálesett Illetéket.
Fizet továbbá V500 féleegélyt, *300 csonkolási dijat és * évig betegsegélyt.
Aki családját szereti, álljon be az egyesületbe. Minden felvilágosítást szívesen

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

320 Jenkins Arcade Pittsburgh, Pa

PénzküldésíöHajójegyek
rEROS 1 
MINTA I 

SZIKLA

Közjegyzői Iroda 
Hazaiéi ügyek

4üi 40J Járomé Ave., 
McKeesport Pa.

110 Smithfield St.,
W Pittsburgh, Pa

IíKqth bankházai!'

DEMCHAK ISTVÁN
LEGNAGYOBBMAGY\RPÁLINKA KERESKEDÉSE.

hazai borok, szilvörium, törköly,valódi Jamaica-rum.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUGKEYE RD. (177 SQ WOODLAND) CLEVELAND, O.
*^jl0^£j^^*JONAn7^nwi*T



n> SZÁM. DONGÓ 13. OLDAL.

MUFFOL MISKA
főburdos vé’ekedései.

«rrc-

Juj a hátam! No igen, hát 
úgy esett a dolog, hogy gom­
bázni vótam a misziszemmel, 
oszt hogy késő mentünk haza. 
hát a miszter óra ojjan lett a 
méregtül, akárcsak a pujkáé. 
No, de össze is horgoltunk óraj- 
tosan oszt al lett a nóta végi, 
hogy a miszter jól megkenetett 
a bodikkal. Jesszeri!

LV'iH

Hát nem is igen van kedvem 
a beszédbe, mer igen fájnak a 
bordájim oszt alig szuszogok, 
de az ér mondok a homesteádi 
misziszrül mégis csak elmon­
dom, hogy a föburdosa megdi­
csérte a szomszéd misziszt, 
me- hogy az mindég kimosi hét­
tőn a ruhát. Hát a miszisz ezér 
nekidült oszt hétfiin ö is ki 
mosta a főburdos ruháját, de 
a többit a pincébe dugta oszt 
csak a hét végire mosta ki. Hát 
mégis csak van foganattya a fő­
burdos szavának.

juj a hátam! No de nem is 
beszélek mán többet, mer még 
a kutya se ugat, ha 1 véd meg­
verték. Oszt decól!

Alka-mi közmondás.
Addig üsd a muszkát, amig 

meleg.

A GYÁVA.

Két öregebb népfelkelőnek a 
szervezete . nem nagyon bírta 
mar a lövészarok fáradalmait. 
Ideje volt, hegy az orvosnál je­
lentkezzenek. Lista jelentkezett 
is.de Jánosnak, az öregebbnek 
nem akaródzott. a hozzá- képest 
gyermekévü főorvos e.é járulni: 
ö a derék negyvenes magvar pa­
naszkodjék a huszonötéves pesti 
urfi előtt? Inkább legyen, ami 
lesz.

Pista haza kerül 1* chérvárra 
Kérdik tőle:

— Hat Jánossal mi van?
Hűm mögött egyet Lista :
— Mindég olyan gyáva kutya 

volt az a János, inkább ott ma­
radt a tűz vonal ban de nem mer 
a főorvos elé állni.

A Feldwache és a vaddisznó.

Dnyeszter mocsarainak tájé­
kán, ahol «óriási nádasok és ren­
geteg erdőségek vannak. Feld- 
wachét állított föl az egyik va­
dászzászlóalj. A mocsár szélén 
egy vén fűzfán ór’ási fészek bar- 
nállott, ebben ült fölvont fegy­
verrel, e'őreszegzett tekintette! 

.egy katona: a vedette (előre­
tolt előőrs). Egyszer csak zö­
rög a nádas és pár pillanat múl­
va a sásban egy hatalmas vad­
disznó csörtet elő. A katona, aki 
civilben — mi tagadás benne •— 
orv vadász, elfelejt csapot, papot, 
háborút, Fehl wachét, — fölkap­
ja a fegyvert, lő és a disznó ösz- 
szerogy. A hatalmas lövés, a 
mely messzire fölverte az erdő 
csöndjét, azonnal alarmirozta az 
egész Hauptpostot és a bűnös 
katona pár perc múlva a kapi­
tány előtt állott.

— Mit tettél, te szerencsét­
len ?

A jaeger s vpegve a disznóra 
mutatott.

— Kapitány ur, kérem, gon­
doltam. jó lesz a tiszti menázs 
részére.

A kapitány vakarta a fejét és 
- nem büntette meg a katonát. 

Anr igazság is. Irszen kára nem 
származott belőle senkinek 
még a tiszti menázsnak sem.

BAKAFILOZÓFIA.

Kecskeméti népfelkelők járják 
a lengyelországi hegy eket-doni- 
hókat és mert sürgős a dolguk, 
hiszen a muszkát üldözik, bi­
zony lihegnek is a jól megrakott 
hátizsákok alatt. De azért a ki­
esi. piros cserép makrapipa most 
se Joli ki a sza b >1. Vsak éppen 
r tkabban szopogatják és a füst 
is ritkában bod-rodik belőle.

Cudar egy ut ez! — mond­
ja az egyik öreg népfelkelő. -— 
Kilóg az ember nyelve, mire Fil­
er a hegyre. Aztán meg ez a 
"rü-ztung" is!

A fiatalablmak még tréfára i- 
van kedve:

Verje ki Lista bá’ a bagót 
a pipából, avval is könnyebb 
lesz !

PIKNIKEN VOLT, MINT A 
NEW BRUNSWICKI BODI

Nagy "pikniket" rendezett a 
new brunswicki magyarság. Ter­
mészetesen megn.vtak az összes 
budikat. Sok hódi előre készüli 
a nagy mulatságra s kijelentet­
ték. hogy most meg fogják mu­
tatni a ".end budiknak, bog; 
ki a legény a csárdában. Elkö­
vetkezett a “piknik" napja. A 
budik alaposan l e.-z.edtek a jó­
ból s elkezdtek a szabadban a 
színdarabot játszani, .-melyben 
a főszerepet a “bicsak, a blek- 
dsek és a ring" játszották, no 
meg egy]iár "járd" hosszúságú 
furkós bottal úgy elverték egy­
mást, mint a ketfenekü dobot. 
Muel ped'g ezek a főszereplők 
keményebb legények voltak, 
mint a bod’k. az egyik hódinak 
'a fe’ére kellett abroncsot verni 
a más'knak a kariát kötötték 
fel sokan ‘‘kék s-emme'” szaba­
dultak ki a csatából. Sokan na-
nokip' nem mutatkoztak a nvil-
vónossáo- előtt. Most. h a vahi-
kit sokáie nem látnak azi
n-irxndiák rá. hnirv falán “nikni-
ken” «olt mint a new bru-1?-
V'rki bodi.
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HÁRI JÁNOS.

Pihenő van. Az erdőszélen hu­
szárok beszélgetnek.

— Hát kend János bá, mé" 
nem nyitja kija bagólesőjit! Hof- 
fogta mutkor azta kozák tisz­
tet ?

la patrulba vótam. Ipp ott a nyi- 
res ajján szedte a sárgám azt a 
táncos láboit — mer meg kő an- 
ni íaintos egy lu ám az! — hát 
mondok, elém ugrat egy kozák 
patrull. Úgy tizenkettőn lehet­
tek.

— No jé), — szólal meg Já­
nos —. hogy verje ki a ragya 
a szőrös pofáját annak a1 ződ- 
uborkát abrakulo muszka cár­
nak. emondom hát!

Ordítoznak rám isszonyuan, de 
a fene aki megérti. Ecccr csak
a tiszt asszongya:

— Tugvátok mutkor szimp­

— Bán copf!
— Hej. — mondok, már elön­

tött a mireg •—- copfja van ám 
annak az aprópizhamisitó fogat­

lan vin öreganyádnak, de engem 
biz ne bosszints! és úgy fog- 
hegyrü uttalálom pofonköpnyi 
hogy leesett arru a gebe lováru. 
A többit rig szitzavartam, visz- 
szamentem hozzá, de akkor még 
mindig a tisztelisembü igyeke­
zett kitörüközni! Aztán behoz­
tam, hisz’ láttátok. A kapitány 
ur megszidott — mert lepöktem 
egv tisztet, aztég aszongya, elő-
eránvoz egv medáliát — mer fog
tam egy tisztet. Elfogtam vona 
tisztessigge is, de minek bosz- 
szintsa fő az embert.

Szívjon egy kis 
Prince Albert

........ :.:::' 'V:
I ;>•/ •. m

m m lm

dohányt, mihelyest csak teheti 
és akkor megtudja, hogy az a 
legjobb dohány akár pipába, 
akár pedig cigarettába. A sza­
badalmazott eljárás következté­
ben nem csípi a nyelvet és nem 
karcolja a torkot.

ÍWi
mmi

mm

m
i /

az élvezetes nemzeti dohány 

zamatos és hűsítő — teljesen külöm- 
bözik minden más dohánytól, amit va­
laha szívott. Vegyen belőle és győződ­
jék meg, hogy valóság, amit mondunk 
a minőségről és zamatról.

A Prince Albert dohány könnyen so­
dorható, mert hosszúra van vágva. Ne 
halassza el az élvezetet, vegye meg az 
első készletet még ma.

A Prince Albert 
dohány 10 centes 
piros bádogszelen­
cékben, 5 centes 
piros zacskókban és 
csinos fontos és fél- 
fontos dobozokban, 
és üvegtartókban is 
kapható.

R. J. REYNOLDS TOBACCO COMPANY, Winston-Salem, N. C.
(SBnfíiP (gon?a* wVani

CIGARETTE TOBACCO

'V V

I

mim
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TALÁNYOK.
Mi ez?

VÉRT u u u 
A u u u

A megfejtés dija: egy szép 
könyv. A megfejtés beküldésé­
nek határideje: 1915 október 10.

A múlt számunkban közölt 
talány megfejtése:

Két haza, egy szív.

Helyes megfejtést küldtek be 
a következők:

Olejnyik György, Szaniszló 
István, Veres József, Mészáros 
Mariska, Szórády Rózsika. Csik- 
ja János, Keszev János, Macik 
János.

A jutalmul kitűzött könyvet 
Olejnyik György (Cleveland) 
nyerte meg.

"ZÁRTKÖRŰ ZENEESTÉLY” 
A CSATATÉREN.

Derék honvédeink már szám­
talanszor bebizonyították, hogy 
nem ijednek meg a maguk ár­
nyékától a csatatéren, legutóbb 
is oroszlánként harcoltak Ereszt 
Litovszk várbástyái előtt. Eát­
rak és vakmerőek a harcban és 
ha elmúlnak a súlyos órák, 3 
egy kissé kifújják magukat, ke­
délyesen elbeszélgetnek, verset 
faragnak, viccáradatba fullaszt- 
jak a mostanában nyúl módra 
szaladó muszkát. Ilyen pihenő­
kor íródott az alábbi humoros 
'évéi is, melyet Csikány László, 
a 306. honvéd gyalogezred 5. 
századának egyik derék hon 
védje küldött a harctérről:

"A mai napon elhatároztuk, 
bogy augusztus 30-án szigorú­
an zártkörű zeneestélyt rende­

zünk. A vidám mulatságot gyö­
nyörű, tűzijátékkal kapcsolatos 
szinielőadás előzi meg. Színre- 
rül .“Bérgyilkosok lakoljatok!” 
cirnü bohózat. A rendezőséget a
3. honvédgyalogezred 6. száza­
da adja, főszereplők az 5. század 
tisztikarának vezetése alatt álló 
legénység. A rendező-bizottság 
elnöke: Hajnics Győző alezre­
des ur, sziniigazgató: Kovács őr­
nagy ur, a ki maga dirigálja vá­
logatott énekeseit, a műsor ve­
zetését Ferdinkó Géza százados 
ur látja el.

— Műsor: —

1. Meglátjuk, kié az igaz­
ság.

2. Isten irgalmazzon az ő bű­
nös lelkűknek!

3. Megmutatjuk, hogy mink 
is tudunk kegyetlenek lenni.

4. A villám lesújt a bűnösök­
re.

5. Irgalmatlan megtorlás a 
gyilkosságért.

6. Jobb annak nem születnie, 
a ki a magyart bántja.

7. A jólismert rajta! rajta!
8. Üldözés a végkimerülésig.

A zenészeket a régi és jóhir- 
nevü Manlicher- és Krupp-gyár 
adja. közben vacsora, melyet mi 
tálalunk fel, vacsora után az asz­
talbontást a harminc és felesek 
és negyvenkettesek végzik el. Az 
előadás éjjel 11 órakor végződik, 
ekkor kezdődik a tánc, ezt az 
oroszok járják. Táncmester: Ni- 
kolajevics nagyherceg. Szünidő 
alatt Csikány László, a nagykő­
rösi születésű világhírű énekes, 
a ki bűbájos hangjával még a 
világ legjobb énekeseit is bá­
mulatba ejti, az alábbi. Magyar- 
országon még ismeretlen nép­
dalt énekli:

A muszka cár pukkadozik,
1 fogy hiába fáradozik,
Mert a muszka, sej haj, hű ko­

zákja
Rohamunkat ki nem állja.

Váltig biztatja cserkeszét.
Szedné össze minden eszét.

De a cserkesz, sej haj, visszari­
ad,

Mert nagyot üt a honvéd kard.

Nikolajevics nagyherceg 
Hiába luijtógát bezzeg,
Mert megbotlik, sej haj, gör­

csös lába,
Cserbenhagyta hű kozákja.

Belépődíj személyenkint két­
száz Manlichergolyó. A színda­
rab sikamlóssága miatt nőknek 
szigorúan tilos a bemenet. Bu­
dapesti férfivendégeket szívesen 
lát a budapesti 306-ik honvéd­
család.”

Kérdés és válasz.
Leszól a huszár a borjú alatt 

nyögő bakához nagy gúnyo­
san :

— No. vesém, nehéz a bor- 
nyu ? -

—- Kérdezd meg a lovaikul 
— adja vissza a választ a baka.

Művészet.
— Ö11 művész?
— Igen.
— És mennyi jövedelme van? 
— Havi 100 korona.
— És hogy tud ebből meg­

élni ?
— A legnagyobb művészet­

tel.

$ZEPE$$Y
A LEGRÉGIBB MAGYAR KÖZ- 
JEGYZÓI. PÉNZKPLIXS ÉS HAJÓ­
JEGY IRODA OHIO ÁLLAMBAN.

Legbiztosabb pénzkiildö és hajó­
jegy iroda Amerikában. — Hazai 
ügyek pontos és szakszerű elinté­
zése. — Honfitársak minden ii Ky­
lien forduljanak hozzá. Cime: JÓS. 
L. SZEPESSY. 9117 BITKEYE RD.. 
CLEVELAND, OHIO.
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Gyártói a legkitűnőbb 
minőségű török és 

egyptoini cigarettáknak 
a világom

Every-where

Turkish CigaretteFifteen
Cents


